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Pártszervezés.

Pécs, 1900. julius 20.A legutóbbi választásuál a függet­lenségi párt tagadhatatlanul nagy tért vesztett. Ha ennek az okai után kutatunk, nem szabad megállapodnunk annál a hal­latlan brutalitásnál és szemérmetlen vesz­tegetésnél, a mely a Bánffy-féle választási hadjáratot jellemezte. Igaz, hogy ez meg­döbbentő réseket tört a függetlenségi vá­lasztóknak azelőtt rendíthetetlen soraiban, de hogy a hatalmi erőszak s a Judáspénz oly eredményesen dolgozhatott közöttük, annak mélyebben fekvő okai is voltak, a melye ; kipróbált ellenállási képessegüket elernyesztették s előkészítették a talajt a métely befogadására és sikeres tenyész­tésére.Ilyen ok volt először is népünk ro­hamos elszegényedése, a mely a szokottnál is nagyobb csábitóerőt kölcsönzött a vesz­tegetők által két marokkal szórt bűnös pénznek. £z azonban magában véve meg nem magyarázza meg választóink tömeges eltántorodását, mert hisz szegénység volt máskor is s a lélekkufárok akkor is spe­kuláltak rá ; de a közönségben megvolt még az az egészséges közérzés, a mely a gyalázat bélyegét sütötte a megtáutorodot- tak homlokára és közmegvetéssel sújtotta azokat, akik hitvány pénzért áruba boc-á- tolták meggyőződésüket. ;Ezt a közérzést a Bánffy-választások csaknem teljesen kiöltek népünkből, amely- :

nek nem voltak apostolai, akik kiűzték volna a kufárokat a szentélyből es szitot- 'ak volna az önzetlen hazafiság szent láng­ját. Ellenkezőleg, pártunk jelöltjei közül sokan elkövették azt a meg nem bocsát­ható vétket, hogy az ellenséget a sajat fegyverével akarták megverni s maguk is beálltak telekvásárlóknak. Boldogulni per­sze eszközeiknek aranylag elégtelen voltá­nál fogva nem tudtak, de sikeresen köz­reműködtek annak az ideális fölfogásnak a lerontásán, a mely a magyar népet po­litikai jogai érvényesitésénél előbb oly dicséretesen jellemezte.S hogy ez megtörténhetett, az tisz­tán pártunk szervezetlenségén múlott, mert hisz a párt vezetői, országgyűlési képvi­selőink maguk is leszálltak arról az ideá­lis magaslatról, a mely a függetlenségi zászlót oly hatalmassá, oly vonzóvá tette a romlatlan nép szemében. A személyes ambíció sug&lta intrikák , a gyűlölködő torzsalkodások akkor robbantottak szét az egységes partot, amikor annak országos szervezése forgott szóban. A pártnak igy keletkezett két árnyalata ugyanazt a köz­jogi programmot vallotta magáénak, a köz­igazgatás és közgazdaság kérdéseiben is ugyanazokat az elveket hangoztatták, de a vallási türelmetlenseg mély árkát vonták közéjük s ezt éppen akkor, mikor az egy­házpolitikái kérdések szentesített törvények­kel mar mind meg voltak oldva s azokat újból szőnyegre hozni eszébe se jutott senkinek közülök.

Az 1896-iki választások legaktuálisabb kérdései az Ausztriával kötendő közgazda- sági kiegyezés s a kvótamegállapitás let­tek volna s akkor, a mikor a nemzetnek ezekbeu a kérdésekben kellett volna a választási urnáknál dönteni, a független­ségi part vezetői nemcsak készületlenül állítottak oda választóikat, de egyenesen megtévesztették őket a saját követendő po­litikájuk felöl, mikor egymást becsmérelve, egymás ellen áskálódva, megbontották a part egységét olyan kérdés ürügye alatt, a melynek éppen semmi aktuálitasa nem volt már.Pedig milyen hálás tér kínálkozott volna akkor a függetlenségi pártnak az érvényesülésre. A batvanbetes alapon álló táborban elégszer lehetett hallani azt az okoskodást, hogy nincsen magyar ember, akinek lelke mélyében ne élne az az ideál, a melyet a függetlenségi párt irt zászló­jára, de ehhez a párthoz azért nem csat­lakoztak, mert a függetlenségi párt pro- grammja nem aktuális s az adott viszonyok között keresztülvihetetleu.Nos, az Ausztriával kötött vám- és kereskedelmi szövetség lejárta aktuálissá tette a függotlenségi párt programmjának legalább gazdasági részében való érvénye­sítését s aki ezt az adott alkalommal is is keresztülvihetetlennek hirdette, az nem­csak a magyar nemzet alkotmányos jogait bélyegezte üres szóvirágnak, de a hatvan- hetes törvényt is meghazudtolta, a mely egyenesen kizárja a gazdasági közösségnek
„Pécsi Figyeld1' tárcája.

A milliomosok útja.
— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta: Németh Péter.A magyar ember mindig találékony volt ; íz üzleti szellem, a lelemenyesség sohasem hi­ányzott nála s ha a küllőid nemzetei a talá- ékonyságban egymással versenyre keltek, a nagyar mindig a sarkukban volt, a küllőid nemzetei a magyarban mindig méltó verseny­árját találtak.S a magyart a külföldön mindenütt sze­d ik , mert szorgalmas, kitartó és lelkesedő lép. A vállalkozó szellem nem hiányzik a oagyarban s ha a vállalkozáshoz kitartásuk is ran, akkor nem a szerencse az, a mely a neggazdagodás uljára vezeti őket, hanem egye­lői a kitartás, a csüggedést soha nem ismerőnunkakedv.Európa nagy világvárosaiban volt alkal­main számtalanszor összejönni magyarokkal, a ;ik hazájukból szegényen, egy krajcár nélkül, le annál nagyobb vállalkozási kedvvel, ambi- dóval és kitartással indultak a bizonytalan övő ele, a messzi idegenbe és ma gazdagok,

maguk sem tudják, mily összegre rúg vagyo­nuk, mert többszörös milliomosok.És a magyar, ba leleményes s kitartó, a kültöldön mindig hamarabb megszedi magát, mint idehaza Magyarországon, mert mi bizony szegény nemzet vagyunk a külföldi nagy nem­zetek vagyonához arányitva. S ha igaz magyar az a magyar, a ki megszedi magat a külföldön, előbb-utóbb haza kerül Magyarországra, haza hozza a honvagy, mert ha szegény nemzet is vagyunk, oly föld több nincs, mint a Kárpát övezte szép hazank.És a mi Magyarországon még ismeretlen fogalom, külföldön a művészeket is aranynyal fizetik. Mig nálunk a művészek a mindennapi megélhetésért úgyszólván Utáni harcot vivnak, addig a kültöld à művészeket, erdemeik sze­rint,°aranynyal honorálja. Hány magyar mű* vészt ismerek, a kik Magyarországon a meg­élhetéssel, a mindennapi kenyérért küzdöttek s mikor mar az édes haza földjén nem tudtak táplálkozni, egy ismeretlen hazába, a küllőidre költöztek, a hol érdemeik szerint felkaroltak őket 3 ma mint gazdag emberek élnék művészetüknek s idegen országok mű­kincseit gyarapítjuk művészetükkel.Magyar írót is ismerek a küllődön, a ki pár évi szorgalma után az irói honoráriumok­ból s színdarabjai után a tantiemekből Berlin egyik kiestekvésü városnegyedében palotát

épített maganak. Van-e Magyarországon ma­gyar iró, a ki ilyesmivel eldicsekedhetnék?! . . .De nemcsak a művészekkel vagyunk igy a külföldön, hanem az iparral s a keres­kedelemmel is. Számtalan magyar származású iparost és kereskedőt ismerek, a ki saját munkája és kitartása árán került a kültöld vagyonos polgárainak soraba. Vagyonos em­berek már ma is s ha tovább is kitartóak maradnak, akkor a milliomosok uljara térnek s a külföld azon milliomosai közé fognak tar­tozni, a kik a sajat szorgalmuk s kitartásuk árán érték el a jólét legmagasabb fokát.
Kadelburg Gusztáv, a budapesti szüle­tésű magyar iró nemrég uj vigjátekával ked­veskedett a berlini Lessing Theater publikumá­nak. Kadelburg az irói tantiemekből szedte meg magat, maga az »Aranykakas« annyit hozott, hogy palotát építhetett belőle Beilin legszebb városnegyedében. Darabjait a művelt népek színpadjai részére mind letordittatják s Kadelburguak minden fordításból megvan a maga haszna. Mint szegény színész küzdött a megélhetéssel a német színpadokon, irói haj­lamai azonban nem hagyták nyugodni, búcsút mondott a deszkáknak, bajuszt eresztett a szegény színész és tollat fogott. S a tollat oly bámulatos ügyességgel, irói vénával ke­zelte, hogy manapság egyike a világ legjobb vigjátékiróinak. Pedig ő is csak semmiből



óljaién fönntartását, a milyont utóbb ki­eszeltek.Mindezek a kérdések azonban a füg­getlenségi kerQletokbou háttérbe szorultak, 
a fókérdést az képezte, hogy a Kossuth- vagy az Ugroá-partnak van-e nagyobb jussa a kerülethez. Ebben a versengésben per­sze a harmadik aratott : győzött a kor­mánypárt jelöltje, akit a hatalom támoga­tott ; hivatali erőszakkal, meg pénzzel tántorította el a választókat, akik a zaszló-á-ulást nem is vették olyan nagy bűnnek, iert hatha nem is az igazi függetlenségi pártnak volt a jelöltje az, akit cserben hagytak.Az újabb választásoktól megint nem vagyunk távol ; az uj országgyűlésnek megint aktuális kérdése lesz az, hogy a gazdasági téren továbbra is megmaradjunk-e Ausztria gyarmatának, vagy saját lá­bunkra álljunk; sót az osztrák viszonyok zűllöttsége könnyen aktuálissá teheti a hatvanhetes közjogi berendezés revízióját is, a melynél választanunk kell majd a között, hogy kidobjuk a Deák Ferenc tör­vényéből az alkotmányos garanciákat s még mélyebbre sölyedjünk az összbiroda- lomba olvadás lejtőjén, vagy a között, hogy a pragmatika szankcióban megállapított perszonális unió alapjára helyezkedjünk : — ideje volna hát a függetlenségi párt akcióképességót az egységes pirtszervez- kedés keresztülvitelével minél előbb bizto­sítani.

gandát fog csinálni s azért őszintén óhajt­juk, hogy eme munkájában uecsak a leg­utóbb emlegetett három vármegyére, Fejér-, Somogy* és Zalára szorítkozzék, de láto­gasson el hozzánk Baranyába is, mert itt is nagy szükség van a szervezkedésre4; hisz ennek a tózsgyökere* függetlenségi var­megyének a kerületein máris osztóznak a I hatalomban üiök a jövő választás alkal- I mára, mintha egészen bitang jószag lenne, melynek se gazdája, se őrző pásztora uin csen. Egynémely pásztorunk úgyis már az ellenség táborába terelgeti a nyájat.
Népünk gyengéje

Olvassuk, hogy a függetlenségi és 48-as Kossuth-párt a nyár folyamán a Dunántúl erélyes szervezési akciót szán­dékozik inditaui. Üdvözöljük ezt a törek­vést és szerencsés körülménynek tartjuk, hogy a szervezés munkájára maga Kossuth Ferenc vállalkozott, a kinél talán senki jobban nem érzi a partszakadas veszedel­mes voltát és senki őszintébben nem óhajtja a függetlenségi zászló minden hívét egy táborban látni.Hiszszük is, hogy szervezési munká­jában ennek az eszmének sikeres propa-kezdette, de kitartása Tolt s manapság a német színpadok versenyeznek darabjaikért a berlini Lessing Theater pedig úgyszólván nem is ad elő más darabot, mint Kadelburg és Blumenthal, a hírneves német vígjáték- gyártó társszerzők szellemes darabjait. A kö­zönség pedig teli marokkal szórja az aranyat, mert eivezetes estéket kap cserébe érte. Kadel­burg legújabb darabjáért is versenyeztek a német színpadok s nem tudna annyi vígjáté­kot gyártani, a mennyit a német közönség be nem venne. S mig a németek szórják sok pénzüket, Kadelburg a markába nevet és épít­tet egy újabb palotát, a mely fényesebb lesz még az élőbbemnél is.
Klein  Miksa szegény órásinas volt Ma­gyarországon s ma Németország egyik legnir- nevesebb szobrásza. Mikor Budapestre ment, a képzőművészeti társulat emberei nem ta láttak benne tehetséget és azt ajánlották neki, hogy terjen vissza régi mesterségéhez. Klein Miksa azonban a külföldre ment, a hol zse- niálitasát felismerték és módot adlak neki, hogy maradandó, örökbecsű műveket alakít­hasson. Klein Miksa manapság gazdag ember, gyönyörű műterme Berlin mellett Grünewald ban fekszik, Berlin milliomos világának nya­ralótelepén. Maga a tájék elragadó, a ter­mészeti szépség ezer baja és csodája övezi e Bzép tájat, oly hely ez, a minőt csak egy mü- vészlélek valaszhaf ki magának. És Klem |

Pécs, 1900. julius 20.(Kr.) Sajátságos és mondhatni sajnálatos jellemvonása a magyarnak, hogy szeret nbo- 
rura-derüreu mulatni. Alig van nemzet a föld 
kerekségén, a hol annyi diszevés és ivás volna, 
mint nálunk.A „ titulus bibendiku- ben nincs hiány. Ezek kieszelésében csakugyan nagy tökélyre vittük. Minden kinálkozó alkalmat üstökénél ragadunk meg, csak hogy mulathassunk.Hiszen mai napság a jótékonyságot is 
csak akkor és úgy gyakorolhatjuk segeiyre szorult embertársainkkal szemben, ha sub hoc titulo kivilágoskivirradtig mulathatunk.Ha az ily alkalomból a női toaletre el­
költött és a férfiak által elmulatott pénzt a szobán íorgó jotökonycélra fordítanék, meny­nyivel több könnyet törölhetnénk le szenvedő és a sors által sújtott embertársaink szemeiből ?De hát ki tehet róla, ha az a ferde fel­fogás jutott uralomra magyar népünknél, hogy ha mások ínségén, nyomorúságán segítenünk kell, hát nekünk is legyen a sovány leiki vigasztaláson kívül egy kis mulatságunk, élve­zetünk. A régi közmondást : sírva vigad a magyar, bátran kibővíthetjük e toldalékkal : 
és mulatva gyakorolja a jótékonyságotAz előkelő mérvadó körök raulatozási kedve maga után vonzza a középosztályt és ennek példája aztán magával ragadja az al­sóbb néposztályokat.

Sehol a világon nem tartanak annyi ju -  
bildris ünnepséget, mint Magyarországon.Már 5 —10 évi házasság, 5 —10 évi ál­lami vagy közigazgatási, vagy másnemű szol-Vlik'-a azért nem buldog itt, e földi paradi­csom nem lesz az ő maradandó birtoka, mert a honvágy előbb-utóbb haza hozza Magyar országba.Harminc év óta él külföldön és harminc év óta vágyódik mindennap a hazába, Magyar- országba. Letette a nemet állampolgár! esküt, de csak azért, hogy a német állam szobrok alkotásával bízza meg, szivében azonban meg­maradt Magyarnak s mindig haza vágyódik. A tavaszszal Budapesten rendezett mükiállitast alkotásaiból s midőn nemrég felkerestem ber­lini műtermében, elragadtatással beszélt a ma­gyar fővárosról, egyedüli vágya ismét magyar állampolgárrá lenni s ba Budapesten számara méltányos működési teret keresnének, azon­nal megtelepednék Magyarországon.A berlini Bezidenz Theater igazgatója, 
Lautenburg Zsigmond is megmaradt jó ma­gyar emberntk. Mikor még Magyarországon a német színészet járta, Lautenburg itthon mű • köd ölt, de azután Németországba került s ma Berlin egyik legrégibb színházának igaz­gatója.Magyarországon szegény színész volt, Németországban pedig dúsgazdag színigazgató. Gyakran megfordul Budapesten s a külföldön a leglelkesebb magyar ember hirebeu áll, a ki minden alkalmat megragad, hogy a magyarnev- nek a külföldön diadalt szerezhessen. Legköze-

gálati idő, valamely egylet 5 —10 évi fenő- áliása, alkalmat szolgáltát egy jubileum megtartásara s ezt a napot mindenesetre inter pocula kell megünnepelni.Ha az iparos tevékenysége és kitartó szorgalma áltál egy kis jólétre lett szert, akkor a legtöbb rendszerint pokolba dobja a szer­számot, elkezdi az urat játszani, nagy lábon él és pazar fényűzést fejt ki a háztartásban, az üzletet elhanyagolja és igen gyakran megfordul — a vendéglőkben és kávéháziakban.Minden szabály alól van azonban kivétel. Vannak e tekintetben is dicséretes kivételek. 
Iparosaink egy jó része a fáradhatatlan munka 
által szerzett vagyont nemcsak megtartja, ha­nem azt mértékletes, józan életmódja által meg növeli és gyarapítja is.De fájdalom, hányszor találkozunk ut­cáinkon elzüllött alakokkal, tönkrement exisz- tenciakkal, kik pedig ezelőtt alig pár evvel jólétnek örvendtek, boldog családi életet éltek.Es rendesen mi okozza bukásukat ? Ez röviden e par szóval fejezhető ki : a kóny- nyelmü életmód, a mulatozis, az állásán és módján felül való költekezés !Miért kell Iájó szívvel látnunk, hogy ugyanegy községben a magyar ajkú nép va­gyoniig pusztul és elszegényedik, mialatt pél­dául a német származású lakosság évről évre gyarapodik vagyonában, dacára a lolyton ne­hezebb megélhetési viszonyoknak.Hja, ne a  csoda. A nép szeret mulatni es azt tartja : Busu jun a ló, elég nagy a feje. Országszerte nem egy községét ismerek, a hol a lakodalom 3 —4 napig is el szokott tar­tani. E fogyasztanak itt aztan annyit, a miből az egesz család egy negyedévig is tisztessége­sen megölhetett volna.Az iparossegedek s a napszámosok jó ­része is, hogyha egész héten át dolgozott, fáradozott, vasarnap iparkodik az egész hoti keresetét e rnu atni. Csinál intganak egy *jó napot*, egy hétországra szoió mulatságot, melynek aztan blau Mmtag es Katzenjammer a következménye.Nem jól van ez így ! A magyar nép szerencsétlen hajiamíoan tala juk tói az el­szegényedés okát, pedig hat a magyar nép átlag kedvezibb talaji es kedvezőbb klimati­kus viszonyult között él, mint akár Anglia, akár Francia, vagy Németország töldmivelő nepe. Tanuij, jó magyar népe n, takarékoskodni, mert erre a mostam nenez megetheteai viszo­nyok között különösen szükséged van ! Hagyjlebb Bmk-Baut, a íüguagvoüü magyar kiazotuss darabot akarja a poroszoknak bemutatni, az idén augusztus 18-án peiig Ú felsege net- veaedik születésnapjának örömünnepere olyan magyar díszelőadást rendez a Rezidenz Tnea- terben, a minő Berlinben meg eddig nem volt. Lautenburg szorgalmas, törekvő, csűggedest nem ismerő ember volt egesz eletében s h)gy manapsag pár millió márka tökével rendel­kezik, bizony saját emberségének köszönheti.Kossuth Lajos csak egyszer ült modell festő ecsetjének s e képet Parlaghy Vilma festette. A megszólamlasig hű kép, meiy a nemzet atyját ábrázolja s még máig is a nagy művésznő feitve őrzött kiucsét képezi. Modell ült Parlaghynak a nemet császár is es a né­met császár képével lett Parlaghy Vilma vi­lághírű festőmüvesznő. Szegény voit o is, festékre, ecsetre mástól kapta a pénzt s ma negyvenezer márkán alul nem test arcképét. A berlini Unter den Lindenen rendezte be mű­tér net, a hol csak grófokat, hercegeket és a királyi ház tagjait iogadja A múlt évben, mikor királyi fényűzéssel berendezett műter­mében meglátogattam, csaa mint muvészuot ismertem meg Parlaghy Viimát; s a mull hó­napban, mikor utoljára naia voltam, mar egy delilermetü, szalas férfi karján fogadott csengő magyar szóval a , ,kegyelmes asszony.*4 Éppen Amerikából, a nászúiról tért vissza férjével Iwofí orosz herceggel. Parlaghy Vilma
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1900. julius 21. P K C S 1  F I G Y E L Ő|e| a túlságos löllíki-zíssel, melybe a sok mulatozás keiül ; (íjiy józan, munkás is  akkor ne félj, Óseidtól öiöklölt biitokod rém log idegen kezére j .tn i, meg logi.d azt tartani jivermekeid és unokáid szamára és a magyar háza polgárainak munkássága és józansága folytan virágozván, emlékünk élni fog az idókvégtelenségéig — nemzedékről-nemzedékre.

H í r e k .
Pécs, 1900. julius 20.

S a e r  a  f o g f á j á s  e lle n .Mister Steven, a paraguay-i nyugalma­zott altábornagy, nem ismeretlen olvasóink előtt Néhány nap ellőtt bemutattuk őt. a mint dus vörös hajzatával, biborpiros orrával, a Vörös ökörhöz cimzett korcsmában, vörös teritővel ellátott asztal mellett vörös bortsztircsölt.Tegnap alkonyat tájban, mikor a nap biborférynyel vonta be a hegyeket. Mr. Steven ott sétált a korzón s egy vörös selyembe öltözött, pirosarcu leány szemléletébe volt meiülve. Egyszerre csak szembe jön vele ktnyeies pajtába. Mr. B ack , kiszolgált uru­guayi tengirészkapitány. Kegyetlenül savanyú arccal, kezét jobb arcára szorítja; látszik, hogy fogfájás k hozza.— God by, Mr Black. Mi bajod?— Borzasztó fogfájásom van, M. Stevcn. Rettenetes ! Rettenetes !— Mr. Black ! Tegnap én is úgy jártam. Rózsás hangulatomat egyszerre csak a fcgfá- jás kirzó gyötrelme szuroksötétté váltcztatta. Nagyin szenvedtem A vörös bor sem hasz­nált. Hanem tudod, mit csináltam ?— Nem.— Mondjam el ?— Igen !— Hazamentem a feleségem! ez s el­keseredése miben össze- visszacsókoltam— Nos, használt?— Rögtön eln ült a fogfájásé m.— Igazán ?— Közég minőségű becsületszavam két szeres lekötése mellett állítom. Mr. Black, me-irészel még kételkedni ?— Hiszek önnek, mr. Steven, de mit használ az nek< m ?— Tegyen ön is úgy, mint én, mr.Black._______ __nem test mar képeket, az ecsetet felcserélte a hercegi koronával.Kassáról került ki a nagy világba G er• 
ster Etelka, a magyar Patty Adelina. 1876-ban aratta első nagy sikerét Velencében, a la­gúnák városában, midőn Gildat énekelte Rigolettóban. Bejárta egész Európát, msjd férjével Amerikát és igy világhírre lett szert. A berlini Nollendort platz i otthona ma is zarándokhelye Berlin művészvilágának és a hosszú téli estéken a legnagyobb művész estélyeket Gerster Etelkánál rendezik. A nagy művésznő nyáron nincs Berlinben, ilyenkor olaszországi birtokán, a kies tengerparton tölti idejét. Mosonmegyei Köpcsényből származott Berlinbe a legnagyobb hegedűművésze a jelen­kornak, Joachim József, ö  is sokat küzdött, ki­tartással dolgozott s ma a németek „Geiger Köriig" -nek, hegedükirálynak hívjákEzekben azonban megvolt az isteni szikra, valamennyien köszörülésén gyémántok voltak, csak kicsiszolni kellett őket, a mit azonban (ÖL! nyíre a saját erejükből értek el. Dolgoztak, küzdöttek, n ÍBészpályájukon lel­kesedéssel csüngtek s nőst művészpályájuk gyümölcseit araijak, a magyar névnek pedig külföldön dicsőséget szereztek.Ezek voltak a műveszek, de ezek csak aranyakat kerestek, a váüalkozószellemű ma­gyar iparosok, nagykereskedők azonban szá­mosán milliókat arattak. Legközelebb majd sorját ejtem ezeknek is s elvezetem az olva- sot a milliomosok útjára.

— Igaza van, na* gk is ériem. (Mr. Black az íiájára néz) Hm, hatóra. M r Steven, ott- 
hoti von moyt a felesége ?A következő másodpercben Mr. Steven úgy vágta pofon jobbról mr Black ot, hogy ez az utca közepére repült a honnan merész tenif ókkal ugrott vissza az aszfaltra, egyenesen mr. Ste\en felé, a kimk e szavakkal nyújtott&vZrl•— Köszönöm mr. Steven! A  pofontól 

elmúlt a fogfájásom. Cyán.
N ap iren d  1900, J u l in . 21-én.

K a p tá r: szombat, julius 21. -  Róm. kaik.:
Uániel. — Prot.: Dániel. — Görög-kel. (julius 8.)
Prokop. -  Zsidó : Tbamusz 24. — Nap kél 4 óra 27
perckor ; nyugszik 7 óra 45 perckor. — Hold kél
♦ *jjel 12 óra 56 perckor ; nyugszik délután 1 óra 10 
perckor.

Időjárás. A központi meteorologiai intézet jel­
zése szerint': száraz, n.eleg idő várható.íp ité s i bizottság ülése d. u. 3 órakor a vá­rosházán.— 1 S z e m é l y i  h ir .)  Báró Fejérváry Imre főispán ma reggel sógora, Korniss grót meglátogatására a vasvármtgyei Molr.ári-ba utazott.— ( V a f iu t i  ü t le t v e z e t ö s é g  P é ­c s e t t .)  A »Kaposvár« cimü laptársunk el­keseredett hangú cikkben panaszkodik, hogy Kaposvárott az a bir van elterjedve, hogy a 
vasúti üzletve zetöséget Pécsett állítják fel a 
jövő év elején s igy a fölöslegessé vált kapós vári forgalmi főnökség megszűnik. Mi jelentet­tük nemrég, hogy az országban Pozsonyban, Temesváron s még két çagyobb gócpontu vá­rosban tervezi a kereskedelmi miniszter vasúti üzietvezetőségek felállítását s mig Pozsony és Temesvár biztosan kap Ü2letvezetőséget, addig a másik két üzletvezetőség helye még nincs kijelölve, de Hegedűs Sándor kereskedelmi mi­
niszternek kedvenc terve, hogy Pécsett állítsa 
azt fel. Igen ám, de ez még csak terv és ne ijedjen meg laptársunk, a mi hatóságunk nem igen siet, hogy e tervet megvalósulva lássa. Se nem kérvényezünk ; se nem deputációzunk ; se nem mutatunk rá, hogy az üzlet vezetőség­nek már palotája is megvan az irgalmasok hatalmas bérbázábao. I l i  csak reménykedünk 
s várjuk, hogy a sült galamb a szánkba re­
püljön. Hagyjon fel a „ hatalmas protektoru emlegetésével laptársunk ; a protekció ugyan sokat ér, de mégse — minden. Es különösen nem — készpénz. Hogy mi a vasúti tőforga­lomból kiestünk : ezt is a protekciónak kö­szönhetjük. De ezt a protekciót mások él­vezték, nem mi. § hogy most nem bírunk már olyan vasútvonalakra engedélyt nyerni, melyek a forgalmat ide terelnék : ez megint a protekció baja, csakhogy ez a protekció ismét nem mi ránk szórja sugarait. Hogy borkeres­kedelmünk pang, ez megint csak a mi bajunk s hogy az erdők elfogytak s nincs elég nagy fakereskedelmünk : azért se a kaposváriak feje fáj. Azt az egyet azonban engedje megjegyez­nünk laptársunk, hogy vágjunk olyan magyar város, mint Kaposvár; de hát látott még kol­legánk olyan állami protekciót, a mi éppen a »magjarság« megjufalmazását tűzte volna ki célul ? Mindezek után pedig mi éppen nem bánjuk, ha Kaposvár mozogni kezd az üzlet­vezetőség éidekében. Sőt szeretjük. Legalább 
akkor a mi hatóságunk se alszik s az uborka- szezon idején kieszel valamit, hogy mikép in­dítsa míg Pécs is az akciót az üzletvezetőségérdekében ! ?— ( H a d m i n t e ^ é g i  a d ó .)  A városi számvevőség közhírré teszi, hogy a hadmen- tessegi adó kivetése 1900-ra befejeztetett s a kivetési lajstromok a városi pénztárban folyó hó 20-tól, vagyis a mai naptól kezdve, bezá­rólag folvó hó 28-ig beUkinthetök s a  kivetés < lien a felszólalások folyó hó 28-tól augusztus 11-ig tehetők meg. Akikre most vetik ki elő­ször ezt az adót, azok az adókönyvükbe tör­

tént bejegyzés után 15 nap alatt szólalhatnak fel az esetleg súlyos összeg ellen.— ( V i® « * » h c ) y e z é * .)  Hetyey Sámuel pécsi püspök, Szabó Géza püspöki szertartót — saját kérelmére — Szegzárdra visszahe­lyezte előbbi hittanári állásába a szegzárdi polgári iskolához és a főgimnáziumhoz.
— (Jelentés a  v i i r ô l .)  A tőmérnökihivatal a Tettye-forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a Tettye forrás vízszolgáltató képessége felyó hó 20-án reggel 2860 köbméter.— ( l a t á l l é H t  ) A szigeti külvárosi országúton levő s a »Három varjukhoz cim­zett fogadóban ma éjjel tűz volt, melynek ál­dozata két ló lett. Barics József kocsisa, Bence János két lovát bekötötte a Három varjú is- istállójába s éjfél előtt tizenegy órakor meg is etette őket s elvégezvén dolgát, távozott. À szomszéd pék, Morgenstern, inasai éjfélkor kelnek, elvégzendők reggeli nehéz munkájukat s ők akkor már éreztek valami furcsa szagot. Később megbizonyosodván, hogy fűzből ered a füst, melynek szagát érezték, lármázni kezd­tek, értesítették a rendőrséget, majd a tűzol­tóságot, mely bovahamar meg is érkezett a helyszínére, dolga azonban nem akadt, mert a Három varjú istállójában felgyűlt tűz addigra elaludt. Nem égett el semmi, csak két pokróc. A legnagyobb kár az, hogy a tűz okozta füst­ben a benn lévő két ló megfuladt, melyeket aztán kiszállítottak a gvepmesteri telepre.

(S z é d e lg é s  s z a b a d je g y e k k e l )
Gtünhut Ká mán volt m. á. v. alkalmazott, különben pedig rovott múltú szélhámos, még a vasúti ál volt szolgálata idejéből néhány m. á. v. szabadjegy nyomtatványt szerzett s most ;ó áron ezeket árusítja. A szabadjegy blan­kettákkal való üzérkedését igen megkönnyíti az, hogy a menetjegy irodában már az üzlet­igazgató aláírásával s lepecsételve vannak el­helyezve a jegyek, Grünhut Kálmán nyomtat­ványai pedig ezekből valók. A na. kir. állam- rendőrség, mely most szem elől vesztette a szedelmes csalót, országszerte körözteti Grün­hut Kálmánt.

— (Am erikai fürdóremdég H a r ­
kányban.) Tanulhatnának ebből a hírből azok, a kiket illet. Kik igy nyaranta idegen fürdőkbe mennek s ott hagyjak a pénzüket, a mit itthon szereztek, csak azért, mert ez a — divat. Lám, akad mégis jó magyar, kinek pedig valamikor alig nyújtott betevő falatot ez a löld s most mégse majmolja ezt a diva­tot, hanem a helyett, hogy idegen földön köl­tené el pénzét, hazahozza Magyarországra, ide is szükebb hazájába, Baranyába. Zvicker Adolf volt pécsi cipész ez, aki — mint a fürdőven­dégek lisztéjából olvassuk — Amerikából jött Harkányba fürdőzésre. Zvicker Adolf üzletpan­gás folytán a múlt év tavaszán vándorolt ki Amerikába s ott sok nélkülözés és hányattatás dacára is annyira vitte, hogy Newyorkban egy bu­dapesti borkereskedő cég fióküzletében kapott állást. Csakhamar ügyességéé» megbízhatósága elismeréséül raklárnoknak és pénzbeszedőnek léptették elő, természetesen jó fizetéssel. Mint ilyen, kapott most három havi szabadságot s az Óceánon át egyenest hazasietett s jelenleg Harkányban üdül.— ( R a i s i a .)  Rendőrségünk az éjjel razziát tartott, a mikor is hat hely és munka nélküli csavargó és két asszony került a to­ri ny » la. Az elfogott csavargókat a legkülön­bözőbb helyekről, az alsósétaterről, a szigeti­külvárosi rétről, a szénaboglyákból, a temető­árok gyepes olda áról és a pálinkasholtok elől hzedtek össze s majd ha illetőségi helyüket megállapítják, el fogjak őket haza toloncolni.

— H o n v é d e in k  n a g y g y a k o r la t a .)A pécsi 19. honvédgyalogezred jövő hó 17-bn indul a nagygyakorlatra, a melyet ez idén is Yeszprémmegyében fognak megtartani,
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A pécsi zászlóaljak augusztus 18-án Pécsvára- don, 19 én Bonyhádon lesznek. Itt találkoz­nak majd az ezred kaposvári zászlóaljaival, melyek jelenleg még Pécsett vannak és t. hó 27-én mennek haza Kaposvárra. Bonyhád vidékén az ezred nagy harcászati céllövő gyakorlatot fog tartatni. És igy vonulnak tovább Szegzárd, Sárbogárdon keresztül Székesfe­hérvárra. Az V . honvéd kerület többi ezredei ekkor már szintén Székesfehérvár környékén fognak táborozni. A gyakorlatok szeptember 7 én érnek véget.
— (UJ k a t a s z t e r i  n y i l v á n t a r t ó  

b iz to s i á llá s .)  A m. kir. p. ti. miniszter a szegzárdi m. kir. p. ü. igazgatóságnál egy második nyilvántartóbiztosi állást rendszere- sitett, melyre Diffinger János balassagyarmati m. kir. kataszteri irattárt kezelő irodatisztetnevezte ki.
— ( H a lá lo z á s )  Özv. Rchák Mihály né szül. Hunyady Paula ma délután három óra­kor hetvenkét éves korában meghalt. Teme­tése folyó hó julius hó huszonkettedikén dél­után négy órakor lesz a Kossuth-utcai 8. számú gyászházból a budai külvárosi temetőbe. A gyászmisét julius hó 23-án d. e. 9 órakor tartják az Ágostontéri templomban.
— (S z e ce ssz ió s  Já n o s .)  Baja váro­sában nehány hónap óta szecessziós kávéhazat nyitottak, melynek gazdája a napokban uj tő­pincért fogadott. A pincér ur azonban a kora reggeli órákban, még mielőtt munkakönyvét és kaucióját letette volna, azon ürügy alatt, hogy podgyászát, melyben könyve és pénze van, majd délíelé elhozatja, hozzáfogott az evő eszközök és ezüst edények átvételéhez. Dél­ben keresték a pincért, de ekkorra már csak hült helyét találták s vele együtt eltűnt tizen­két pár ezüst evőeszköz, nyolc theas kanna es húsz darab kávéházi cukortartó. Lanner Jánosnak hívják a derék főpincért, ki ily élel­mesen kereket oldott. A *szecessziós« Jánost most mindenfelé körözik.— ( F e lm e n t e t t  fő is p á n .)  A király dr. Flatt Viktort, Újvidék szab. kir. város főispánját, ezen állásától —- saját kérelmére — buzgó szolgálatai elismerése mellett fel­mentette.
— (Névmagyarosítás.) Strauszer Béla, pécsi illetőségű, budapesti m. kir. pénz­ügyőri fővigykzó, vezetéknevének »Biró«-ra kért átváltoztatása, belügyminiszteri rendelet­tel megengedtetett.— ( U t ó á ll it á s .)  Ma délelőtt a Scholz- féle sörcsarnokban utóállitás volt, melynek el­nöke a polgári hatóság részéről Koszits Kamill, vármegyei főjegyző-, a közös hadsereg részé­ről pedig Horváth István őrnagy volt. Orvosok, a polgári hatóság részéről Ir ix le r  Rudolf, a közös hadsereg részéről Scholz István s a honvéd ezredorvos voltak jelen. Állíttatott ti­zenhat újonc s ezekből bevált három, a meg­vizsgált három apa közül egy találtatott ke- resetképtelennek.—  ( F ü r d ő  a a  u t c á n .)  Épületes je ­leneteknek tanúi mindazok, kik naponkint a Krajcárkaszárnya táján járnak. A kaszárnya mellett a lefolyó bálicsi vízben naponkint 14— 15 éves gyerekek fürödnek, pőrére vet­kőzve s nem a légiilemtutóbb és eszthetikai kifejezéseket használva az utcai fürdőzés köz­ben. Mivel az a táj az egyik legjártabb része városunknak, úgy az arra a szőlőkbe kijáró közönség, mint az utca lakói s a közerkölcs szem­

szempontjából is ajáljuk rendőrségünk figyel­
mébe ezt az utcai fürdőt, melyet rövid utón be kell tiltani s őriztetni, ha máskép az utca vásott gyereknépe nem szokik le a botrányos időlopásról !

— ( M e g t á m a d o t t  te m e tő ő r .)  Mareggel Engclmann Alajos, szigetikülvárosi te- metőört egy asszony megtámadta és a leg­durvább becsületsértő szavakkal illette. A te­metőőr ugyanis észrevette, hogy az asszony egy kis leánykával a temetőbe már kora reg-

gelenkint kijár és rendszerint valami félreeső helyen jön ki, megrakodva virágokkal, miket a sírokról lop el. Ma reggel tehát nem akarta beereszteni az asszonyt a temetőbe, a ki erre megtámadta és a sárgaföldig lesértegette. A mérgesnvelvü asszonyt a temetőőr panasza folytán a rendőrség fogja kérdőre vonni.
— ( H u s z á r a in k  a  D r á v á n .)  Apécsi m. kir. 8-ik honvédhuszárezred első osz­tálya folyó julius hó huszonharmadikán úszó gyakorlatot tart a Dráván. Pécsről Eckensberger György ezredes, Citó Károly osztályparancs­nok, százados törzsfisztjelölt mint osztályve­zető, Csigó, Nagy századosok, Mérey, Wald- 

bauer, Majorossy és Fürdös főhadnagyok, to­vábbá Vörös és Keresztes hadnagyok mennek a huszárokkal, kik julius hó 23-án reggel in­dulnak Pécsről Szerdahelyre. Huszonnegye­diken folytatják utjokat Dőlni-Miholjácig, hol a Dráván teljes felszereléssel úszó gyakorlatot tartanak. Huszáraink rövid félnapi pihenő után huszonötödikén érkeznek vissza Pécsre.
— (K in e v e z é s e k .)  A m. kir. pénz­ügyminiszter Lorlovits Mihály, m. kir. pénz­ügyőri helyettest Szegzárda pénzügyőri biz­tossá nevezte ki. Ugyancsak a m. királyi pénzügyminiszter Verstrojf Jenő, szegzárdi p. ü. igazgatósági dijnokot a zombori m. királyi pénzügyigazgatósághoz kezelési gyakornokká nevezte ki.

— ( M a s a la g o s  n a d r a g u l y á v a l  
m e g m e r g e z e t t  g y e r m e k .)  Egy kisgyer­mek eletét oltotta ki Kurdon a maszlagos nad­ragulya, melynek bogyója tudvalevőleg ölő méreg. Cser György, kurdi vasúti őr, három éves Gyurikája — ugyanis — a napokban mérgezési tünetek közt hirtelen meghalt. A megejtett orvosi boncolás kiderítette, hogy a szegény gyermeket méreg ölte meg. Most a vizsgálat lesz hivatva kideríteni, hogy mikép jutott a kis Cser Gyurika a mérges bogyóhoz.

— ( J ó v á h a g y o t t  a l a p s z a b á ­
ly o k .)  A , , Kaposvári torna- és vívó egyesü­let44 alapszabályait a m. kir. belügyminiszté­rium a bemutatási záradékkal ellátta

— ( V a s ú t i  s z e r e n c s é tle n s é g .)Tegnap este a fiumei vasútvonalon Kam erái — Moravica állomáson vasúti szerencsétlenség történt. Egy a lejtős pályán elszabadult moz­dony beleütközött a szemben jövő tehervo- natba. A két mozdony összetört, egy kocsi le­zuhant s a tehervonat gépkezelője tábát törte ki, 
a vonat vezető pedig a fején sebesült meg súlyosan. 
A Fiúméból este hat órakor elindult személy- vonat — melyen Oberhammer Antal tb. rendőr- főkapitány és Rauch János, főmérnök is utaz­tak, jővén a Fiúméban ünnepelt angol flotta megtekintéséből — valamint a Fiume felé éjjel 2 órakor menő vonat órákhosszat vesz­tegelt az állomáson, míg a pályát szabaddá tehették. A fiumei személyvonat, melynek éjjel 2 órakor kellett volna Dombóvárra érnie, oda tiz órakor érkezett ma meg, Pécsre pedig déli tizenkét óra után.

— (A  D u n a  h a l o t t ja .)  Tegnap dél­után Paksnál egy ismeretlen hullát fogtak ki a hajósok. A vízből kifogott ember körülbe­lül negyven éves lehetett, fekete bajuszu, bo­rotvált arcú ; testén szürke nadrág és kék munkászubbony van. A hulla leírását agnosz- kalás végett megküldték a hatóságoknak.
— ( K á n i k u l á i  m e le g .)  Valahára időjárásunk változatos jellegét levetkezve, ál­landó szárazza lett és mig a rnult héten óri­ási viharok járták át vidékünket és akadá lyozták gazdáinkat az élet betakarításában, most már kétszeres erővel dolgoznak és igye­keznek odahatni, hogy mindent idején beta­karítsanak. A nyári forróság ideje, az u. n. ,,Kánikula“  csak f hó 22 én ^vasárnapi szt. Magdolna napján köszönt be, mikor is a hi­vatalos hőség kezdi meg uralmát.

I

— ( M e g t a g a d o t t  e n g e d é ly .)  akereskedelemügyi m. kir. miniszter a Neu- 
schloss féle nasici tanningyár és gőzíürész rész?, társaság barcsi telepe keretében létesíteni szándékolt betegsegélyző pénztár felállítását, 1900. évi 42.985. számú rendelete értelmé­ben, figyelemmel az 1891 : XIV. t.-cikk 46. § ában foglalt rendelkezésre, nem enge­délyezte.

— ( F o g a d á s b ó l  a  h a lá lb a .)  Kro- 
negh Károly német-üröghi lakos a napokban nehány társával fogadott a falu korcsmájában hogy egy télliter pálinkát egy hajtásra meg­iszik. Társai kihozatták neki az erős szeszt, melyet a fogadó egy hajtásra kiivott. Alig nyelte le azonban az utolsó kortyot, hirtelen rosszul lett s lefordult a székről. Eszméletlen állapotban szállították a lakására, hol nehány órai kínlódás után meghalt. A halál közvetlen okának megállapítása végett felboncolták Kro- negh Károlyt, mely alkalommal az orvosi vizs­gálat megállapította, hogy szerencsétlen em­bert szélhüdés érte a pálinkától.

— ( M a g y a r o r s z á g i  h a la n d ó s á g i
tá b lá k .)  Tudvalevő, hogy Magyarországravonatkozólag halandósági táblák eddig még nem készültek, pedig általán ismeretes a ha­landósági tábláknak úgy tudományos, mint gyakorlati szempontból való nagy fontossága. Valamely ország népessége halálozásának nagyságát is tulajdonképen sohasem az álta­lános halálozási arányszám, hanem csak is a halandósági táblák adatai alapján lehet he­lyesen megítélni, a melyek a népesség vala­mennyi korosztályára nézve feltüntetik annak valószínűségét, hogy tagjai közül hányán érik meg és hányán nem érik meg a legközelebbi és a későbbi koréveket. Az életbiztosítások körébe tartozó üzletek megkötésénél pedig szinte életkérdést képeznek a halandósági táblák, mert ezek nélkül sem a kockázato­kat nem lehet helyesen megállapítani, sem a biztosítottak által fizetendő dijakat nem lehet igazságosan kiszabni. Külön magyar halandó­sági táblák hiányában a magyaroszági bizto­sításoknál eddig idegen halandósági táblák szolgáltak alapul, hátrányára mind maguknak a biztosító-társaságoknak, mind a biztositó közönségnek. Hegedűs Sándor kereskedelem­ügyi miniszter e visszás helyzeten változ­tatni, valamint a tudományos igényeket is kielégíteni óhajtván, elrendelte, hogy a leg­közelebbi az 1900. év végén végrehajtandó nép­számlálás, egyúttal uj századnak kezdőpontja is, tétessek meg minden szükséges intézkedés arra, hogy ezentúl Magyarországra vonatko­zólag is legyenek halandósági táblák szer­keszthetők. E végből megbízta a m. kir. köz­ponti statisztikai hivatalt a feladat tüzetes ta­nulmányozásával, a statisztikai hivatal pedig részletes emlékiratot dolgozott ki, a mely ki­fejti az egész népességre és külön az élet- biztositotlakra vonatkozó részleges halandó­sági táblák szerkesztésének módját. A ke­reskedelemügyi miniszter az emlékiratban fog­lalt főbb elveket elfogadva, utasította a sta­tisztikai hivatalt, hogy az emlékiratot mind­azon hazai és az országban működő külföldi biztositó-társaságoknak, a melyek életbizto­sítási ügyletekkel foglalkoznak, küldje meg. Az emlékiratot a biztosító-társaságok a sta­tisztikai hivatal igazgatójának elnöklete alatt értekezletileg fogják tárgyalni, a mely érte­kezlet oly időben fog megtartatni, hogy a 

magyar halandósági táblák szerkesztése 1901. 
évtől kezdődőleg, vagyis az uj század kezde­
tétől fogva okvetlenül megindítható legyen.

— ( A  k i n e m  a k a r  fis e tn i.)
Berták István ocsardi lakos, már huzamosabb idő óta adósa volt Laki Ferenc odavaló la­kosnak ötven forinttal. Laki már több Ízben felszólította adósát, hogy fizessen, de ez nem is válaszolt neki. A hitelező a napokban végre ismét átment adósához es követelte tőle a pénzét, mire Bertók István oly dühre gerjedt,



.*00. julius 21. O L1E C S I  F I G Y E L Őhogy lekapva a falról fegyverét, azt ráfogta hitelezőére s halállal fenyegette, ha el nem távozik. Laki Ferenc természetesen megfuta­
modott a kétcsövű puska elöl, azonban más­
nap panaszt emelt a bíróságnál Bertók István fiién életveszélyes fenyegetés miatt.

— (A  J o g l i c e u m  r e n o v á lá s a .)Mar régen hirleltek, hogy a pécsi jogliceum épületét renoválni fogják, mindeddig azonban 
csak hirlett, miglen most a megvalósulás stá­diumába lépett. A százados épületen nagy |
változások lesznek, mint azt a jelek mutatják. Az udvarban az egyik szárnyépülethez — 
mint az ásások bizonyítják —  egy épületet
ragasztanak. Magát a régi épületet a második 
emeleten k ezdik átalakítani és pedig két-két 
szomszédos szobát egyesitenek, áttörvén fa­
laikat. Mindebből azonban még nem tudhat­juk az átalakítás arányait.

— ( R e n it e n s  p a p .)  Fáncsik Istvánev. ref. segédlelkészt a dunántúli ev. ref. püs­pök Hetesre disponálta, hogy ott az elörege dett Halász Dénes lelkésznek segítségére legyen. Fáncsik azonban nem segített, hanem feliz­gatta a népet az öreg pap ellen, miből sok perpatvar származott. A felizgatott nép több­sége Fáncsik mellé állott s az öreg pap eltávolítását követelte, régi szokás sze­rint azzal fenyegetődzvén, hogy unitárius vallásra tért át az egész község, ha kívánsá­guknak eleget nem tesznek. Ebből azután — mint lapunk is megírta — sok dolga lett az egyházi hatóságoknak, melyek végre úgy oldották meg a kérdést, hogy az öreg papot nyugdíjazták. Fáncdkot pedig elrendelték He­tesről, Fáncsik azonban nem engedelmeskedett, minélfogva az egyházi hatóság megkereste a főszolgabírót, hogy Fáncsikot az eklézsiából távolítsa el. A főszolgabíró abból az indokból, hogy Fáncsik — hivatala megszűnvén — magánvagyon hiányában nem tudja igazolni,

hogy miből él Hetesen, elrendelte, hogy Fán- csik HO nap alatt nemcsak az eklézsiát, hanem egyúttal a falut is hagyja el különbeni elzárás terhe alatt. A főszolgabíró határozatáta somogyinegyei alispán is jóváhagyta, miellen a renitens káplán panaszt emelt a közigazgatási bíróságnál s igy az Ítéletet végrehajtani nem lehetett. Hetesen pedig for­rongnak a kedélyek s a nép azt követeli, hogy r áncsikot a hetesi eklézsiára jelöljék, mely esetben valószínűleg nagy többségűéi meg is választanák.F a l o m l a d é k .)  Ma éjjel tizenkét óra télé a Ferenciek-utcájában levő Stirling- téle ház tetejéről a cifrazat mintegy 1 mé­ter hosszúságban leomlott s nagy robajjal zu­hant le a földre. Szerencse, hogy oly szolid emberek lakják Pécs városát, hogy ilyen idő­ben már nem járkálnak, iem különösen teg­nap éjjel a Ferenciek utcáján s igy a cifrázat lezuhanása senkiben kárt nem tett, még csak meg sem ijesztett senkii sem.
— (M á r  is m é t  a  p ö c e g ö d ö r  

t is z t ít ó k  ) Egy darab ideig csend volt, mély­séges csend, a pöcegödör tisztítók mintha be­látták volna, hogy bizony az ő munkájukkal járó dögleletes bűzt nem lehet kibírni, szépen a hajnali órákig vártak, raig megkezdték mun­kájukat. Tegnap azonban ismét kizökkentek a pöcegödör tisztitó urak a rendes kerékvágás­ból, mert este úgy tizenegy óra tájban, midőn az utcák még telve voltak hüsülő sétálókká, a házak ablakai pedig tárva, nyitva álltak a • friss* levegő bebocsátására, hirtelen rettene­tes bűz terjedt el a Ferenciek-utcáján, mely elöl sietve csukták be a házak ablakait s egy • szerre csendes, üres lett az utca. Persze pöce- gödröt tisztitottak a Deák utcában. S bár el kell ismernünk, hogy a pecegödör bűzébe némi karbolszag is vegyült, mindamellett igen jó volna, ha a pöcegödrök tisztítását — úgy

mint eddig — a hajnali órákban végeztetnék a háziurak.
— ( Á lla m s e g é ly .)  A balatoni mú­zeum gyarapítására a közoktatási miniszter évi 400 frt államsegélyt folyósított. A bala­toni muzeum igen szépen fejlődik s már is nagyon sok érdekes és tanulságos dolgot tartalmaz.
— ( R é g i  n ó ta .)  Mindannak, mi már túlságosan sokszor fordul elő a hétköznapi életben, egyszerűen »regi nóta* a neve s eme régi nóták közé tartozik az a dal 19, melyet mar ki tudja, hányszor zengtünk a poroló rongyoknak az ablakon való kirázása ellen. Miután mi is a járó-kelők közé tartozva, érez­zük szintén, mily kellemetlen, ha a nyakunkba rázzák az ablakokból a poroló rongyokat, mó­dunk lévén, újra felkérjük a t. rendőrséget, hogy tegyen már valamit a szobacicák eme önkényeskedóse ellen, mert raéltóztassék csak t. rendőrségi urak, úgy reggel hat és nyolc óra tájban a Király-, Ferenciek-utcája és Kardos Kalmán-utcán végigsétálni, majd meglátják, hogy a különböző hajszinü, kócos kis szoba­leányok mily csintalan mosolylyal rázzák po­roló rongyaikat, szőnyegeiket a járó kelők léjére.
— (A  h ir d e t é s i  b é ly e g e k r ő l.)Köztudomású dolog, hogy a kir. kincstár, mely nem csekély jövedelmeket szerzett a hirdetési bélyegekkel, engedve az általános áramlatnak a közelmúltban eltörölte a hirdetési bélyege­ket. Tekintélyes összegeket képviselnek azon­ban azok a kintlevőségek, melyekkel a hir­detők, laptulajdonosok, nyomdavállalatok hir­detési bélyeg címen tartoznak. A pécsi m. kir. pénzügyigazgatóság most foglalkozik a hirde­tési bélyegilleték címén kint levő követeié­

in JERGUNOFF HADNAG/.
Bá — bá — . . . Ezt nehezen fogom megta­nulni. ügy tetszik, mintha ez nem hangzanék szépen !— Pedig meg kell tanulnia ! A németeknél az a legkedvesebb kifejezés fiatal nőkkel szemben. Később majd még jobban is megmagyarázom én ezt önnek . . . De irae most jő a néni a theás edónynyel . . . Derék ! Nénikém, én a theámat tejföllel iszom . . . Van-e mel­lette tejföl?Ugyan hallgass válaszolt a néni.

IX .Wassiljevics Kusma éjfélig maradt Fritschené asz- szonynál. Mióta Niko'ajefTbe érkezett, még soha ily kel­lemes estéje nem volt. Persze, nem egyszer villant meg agyában az a gondolat, vájjon illik-e egy tiszthez, vagy nemes emberhez ily személyekkel, mint ez a leány Rigá­ból, meg mint a nénje, ismeretséget kötni. De Emília oly szép volt, oly kedvesen csevegett s oly nyájasan pil- lantgalott rá, hogy feledte nemesi származását, tiszti rangját s elhatározta magaban, hogy csupán a saját gyö­nyörűségének fog élni.Csupán egy körülmény hatott rá nagyon kellemet­lenül. Mikor legélénkebben folyt a társalgás közte, Emilia ^  fritschené asszony közt, kissé fölnyilt az előszoba ajtaja s egy férfikar, melyet három ezüst gombbal diszi- lett ruhaujj födött, nyúlt be, nagy lassan egy jó oagy fűmagot helyezve az ajtó mellett levő székre. Mind a nő rögtön a székhez rohant s kezdték vizsgálni, mi­féle csomag az.

Irta : TURGENYEV IVÁN. 13

Oh, kérem I— Hiszen már mondtam önnek, hogy én oly hir- telenkedő vagyok . . . Először cselekszem s azután gon­dolkozom . . .  sőt néha nem is gondolkozom . . . Hogy hivják önt, tiszt ur? Azaz, ha szabad kérdenem! — tévé utáoa, a hadnagy elé lépve, miközben karját keresztbetonta. — JergunofTnak hívnak, JergunofT Wassiljevics Kua- mának.— Jergu . . . Oh, ez nem szép név 1 . . . Vagyis nekem azt igen nehéz kiejteni . . . Inkább szeretném Florestan urnák hívni. Nálunk, Rigában, ismertem bizo­nyos Florestan urat, a ki a boltjában kitűnő Gros de Naple t árult . . . S mily szép ember volt ez! Éppen, mint ön . . .  De mily széles válla van önnek ! Valódi orosz hős ! . . .  Én nagyon szeretem az oroszokat, ma­gam is orosz leány vagyok . . . Atyám tiszt volt ! . . • De az ón kezem fehérebb, mint az öné.Fölemelte kezét a feje fölé s néhányszor a légben hadarászva azzal, hogy a vér alászálljon, hirtelen ismétleeresztette.— Lássa ön, én görög szappannal mosom a keze­met, azzal, a melyiknek olyan kellemes illata van . . . . Szagolja meg csak ! . . .  Oh, meg ne csókolja . . . nem azért tartom oda önnek . . . Hol szolgál ön ?A tizenkilencedik hajóosztálynál, a feketetengerihajóhadnál.— Üm ! Tehát ön tengerész ! . . .  Es nagy fizetése van ott? Nem . . . nem igen nagy fizetésem van.



mBmmÊBÊÊÊÊÊmmmù t r h w iit  mmP E C S 1  F I G Y E L Ő 1900. julius 21.
sének összeírásával, melyeknek behajtását — miután azt még ez évben befejezni akarják, már a közel jöföben megkezdik.— ( M e g h a r a p t a  a  « é r t é t .)  Bor- zalaas szerercsétlenség történt a napokban az egyik szomszédos községben, hol K lein - 
mann János odavaló lakos felesége, mig az udvaron ruhamosással volt elfoglalva, cse­csemő gyermekét egy fürösztő teknőbe be lyezve letette a földre s aztán elmerülve munkájába, ügyet sem vetett a gyermekre, mig velőtrázó éles sikitás fel nem riasztotta. Rémülten látta ekkor, hogy az udvaron kó­dorgóit öreg sertés a teknőhöz férkőzött s megharapta a kis csecsemő mezítelen karját olyannyira, hogy azt már csak egy kis darab bőr foszlány tartotta. A kis gyermek súlyos Bebébe nehány óra múlva belehalt, a gon­datlan anya ellen pedig megtették a feljelentést.

— ( T a lá lt a t o t t )  egy szép, kitanult, szetter kutya. Tulajdonosa a bányatelepi rend őrségen átveheti.
— (Tű».) A soraogymegyei Gesztiben nagy tűz volt. Nyolc lakóház és melléképület égett el, sok takarmánynyal és háziállattal együtt. A tűz egy kereskedő takarmányos ud­varán ütött ki s nyilván az okozta, hogy a szomszéd kertben őrizet nélkül hagyott gyer­mekek tüzet raktak és krumplit sütöttek, mig a szülők a mezőn dolgoztak. A roppant forrőságban az oltás szinte lehetetlen volt s & szél is táplálta a tüzet. A kár legnagyobb része a biztosító társaságot terheli, mert az eléget házak, melléképületek és egyéb érté­kek általános biztositvavoltak.
— ( V e s z e tt  k u t y a  g a r á z d á lk o ­

d á sa .)  A nyár folyamán már többször kel lett hirt adnunk veszett kutya garázdálkodá sáról s most ismét arról szól az ének. Né­meti községben egy veszett kutya megmarta

Kádár György né, szül. Kecskés Mari ugyan­ottani lakost, kit ma reggel (elszállítottak a Pasteur intézetbe Budapestre. Az a veszett eb aztán ö s s z e m a r t a  még a nevezett község összes kutyáit úgyszólván, ugyannyira, hogy a hatóság elrendelte szigorúan, hogy a faluban található összes kutyákat ki kell rövid időn belül irtani, valamennyit agyon kell lőni, mert nem lehet megállapítani, hogy mely kutyákat nem harapott meg, nem mart össze a falu­ban garázdálkodó eb.
— ( p B B a s i «  fio k k e r o s o k r a .)  Nem panaszkodhatunk, hogy nálunk nincsenek rendezett viszonyok, mert bizony alig találni még egy olyan várost, melyben annyi a sza­bályrendelet, mint éppen nálunk, de viszont alig találni olyan várost, hol oly kevéssé tö­rődnének a szabályrendeletek betartásával, mint éppen nálunk. S ezek közül a be nem tartott szabályrendeletek közül való a bér- kecsiszabályrendelet is, melyet nagyon szive- sen tartana be a közönség, de a fiakkerosok nem. Arról szól ugyanis a közönség körében már számtalanszor felhangzott panasz, hogy egyes bérkocsisok (nem mondjuk, hogy mind) nem tartják be a viteldijszabályzatokat, ne vetségesen rövid tiz-tizenöt percnyi utért egy koronát, egy korona húsz fillért követelnek, holott a viteldijszabály szerint egy órára a város területén egy korona hatvan fillér fuvar jár a bérkocsisoknak. Nem vagyunk termé­szetesen abban a kellemes helyzetben, hogy rögtön nevekkel és kocsiszámokkal szolgáljunk a t. rendőrségnek, mindamellett — miután nincs okunk a közönség körében felhangzott panasz jogosult voltában — kételkedni, fel­hívjuk a rendőrséget, hogy a mennyire lehet­séges. hasson oda, hogy a bérkocsisok be­tartsák az előirt fuvardíj-szabályzatot s ne lépjenek fel főkövetelésekkel a publikummal szemben.
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(önnnevenztek a kártyán.) aördög bibliáját forgatták a napokban a j.2e z zárdi IV th-féle vendéglőben Faragó Dániel 
Simon Ferenc és Sziget Antal p e * «^után, miután már Bachus oltárán js bősé. gesen áldoztak, úgy összevesztek, hogy a bel­városi templom mögött egymást alaposan el­verték. A sz* gzárdi rendőrség választotta széta verekedőket.

— (Kem ény koponyák.) Nemden ember dicsekedhetik oly koponyával, mint a milyen G a la  András és K ollár  János sza­bolcsi legényeknek van. A legények — ugyan- a napokban összevesztek a korcsmá* egymással s veszekedés közben Goba András egy kalapácscsal homlokon ütötte Kol­lárt, ki azonban tudomást pem vett a hatal­mas ütésről, hanem felkapva egy széket, az­zal fejte tisztelte Gaba Andrást, ki a legcsp- kélyebb változást sem szenvedte az ütés után Az Isten tudja, bogy a két kf mény kcponyáju le­gény meddig folytatta vo’na a „fejpróbát11 ha a koics irárcs és a többi vendégek szétnem választják őket egymástól. A legényeketfeljelentették botrány okozás miatt a hatóság.nál. ők színben mm tartották érdemesnek a»c*ekéJység« miatt paraszt emelni egvnjás ellen.
—  (A*  élet mindenek felett.)Mindenki saját akarata szerint rendezi be életét. Mindamellett azonban ezt csak viszony- ’agosan tehetjük, mindnyájan alá vagyunk vetve egy nagasabb akaratnak, a mely ellen hiába küzdünk. Vannak, akiknek életé telve van örömmel és bo'dogsággal, de a legtöbb ember bizony sok szerencsétlenséggel, szén- védéssel kénytelen megküzdeni. A legborzasz-
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— ön nagy vitéz lehet . . .  Azt azonnal látni lehet önnek a szeméből . . . Mily tömött szemöldöke van ön­nek ! Azt mondiák, éjjelre faggyúval kell megkenni, hogy jobban női jön . . .  De miért nem visel ön bajuszt ?— Akkor a rendszabály ellen vétenék.— Oh, az nem szép ! Hát ez micsoda ? . . .  Tőr ?— Ez az úgynevezett dákos, a tengerészkatonák megkülönböztető jelvénye.— Oh, tehát ez az a dákos! . . . É le s e ?  Szabad kissé megszemlélnem ?S ajkába harapva, szemével pislogva, nagy nehe­zen kivonta a fegyvert hüvelyéből s az élét a hadnagy orrához tartotta.— Oh, mily tompa I És mégis képes volnék én önt ezzel rögtön megölni.Ezt mondva, fenyegetni kezdte vele Wassiljevics Kusmát, ki elrémültnek tetteté magát és nevetett. A leány is nevetni kezdett.— Kegyelmet kap ön — szólt a leány, méltóságos magatartással. — Nos, vegye vissza fegyverét . . .  De hány éves ön tulajdonképen ?— Huszonöt.— Én meg tizenkilenc ! Ejh, mily furcsa ez !S Emília elkezdett oly hangosan nevetni, hogy eről­ködésébe.! szinte hátravágta magát.Wassiljevics Kusma mozdulatlanul ült a székén, folyvást bámulva a kacagástól remegő rózsás arcot. A leány mindinkább megtetszett neki.Egyszerre elnémult Emilia, dalolt halkan a fogai közt — sajátságos szokás — és újra a tükör elé lépett.
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— Tud-e ön énekelni, Florestan u r?— Nem tudok. Egyáltalában én nem tanultam énekelni.— Hát a gitárhoz ért-e?— Ahhoz sem.— De én értek ám. Van egy gyöngyházzal kirakott gitárom, csakhogy a búrjai elszakadtak. Újakat kell ven­nem. Ugy e, tiszt ur, ön ad nekem rá pénzt? Majd da­lolok önnek egy nagyon szép német románcot.S nagy lélekzetet véve, lehunyta szemeit.— Oh, mily szép az ! . . .  De táncolni mégis csak tud őn ? . . . Ahhoz sem ért ? Lehetetlen ! No, én majd megtanítom táncolni. A skót táncot, meg a kozák-kéri»- gőt. Tra- la-la, tra la-la, tra la-la !S Emilia több ízben körüliejtette a szobát.— Nézze csak, mily topánkén van Varsóból. Ob, mi együtt fogunk táncolni, Florestán ur ! . . . De hogy akar ön engem hívni ?Wassiljevics mosolygott s fülig pirult.— Csodaszép Emíliának fogom önt hívniNem, nem ! Úgy hívjon ön, hogy kincsecském, c ukorbáborn . . . Ismételje csak utánam.A legnagyobb örömmel, csupán attól tartok, hogy nem tudom jól kiejteni.Nem tesz semmit, nem tesz semmit! Mondja: az én . . . .— Az é-én . . .— Cukor . . .— Cu . . . kor . . .Babom, bábom, babom !



1900. július 21. 7P h C S l  F ' G Y E L Otöbb az egészség elvesztése. Fájdalmas beteg- ' t,amar tönkreteszi a nyugalmas napokat5 Szenvedés üt tanyát ott, a hol vigságnak kellene lenni. Mert mi drágább az egészség­nél ? A vagyon, a családi boldogság, a baráti szerétét elveszti értékét, ha a betegség által e,gyengült te3t szenved. Pedig hát minden­kinek joga van az élethez. S éppen ezért írjuk e sorokat. Meg kell találni a módot, hogy a jogos örömöknek, az életnek örül­hessünk. Az egészség alapföltétele a tiszta ellentállásra képes vér. Ha különféle körül­mény következtében e tulajdonságok egyikét va„„ másikát elveszti, oly gyógyszert kell alkalmazni, mely a veszteséget kipótolj». Csu­dálatosán hatásosak a vér teljes ujraelöállilói, « Dr. Williams féle Pink-pilulak. Visszaadjam a beteg egészségét, elgyengült erejét. A vér­szegénység, sárgaság, idegbetegségek, reuma, bármi legyen is az oka, elmúlik alkalmazásuk által. Herz István, perjámosi lakos, levele isbizonyítja :Boldog vagyok, — írja — hogy tudat­hatom önökkel, hogy a Pink-pilulák teleségem egészségét teljesen helyreállították. Kitüuőek e pilulák s nagyon jótékony a halasuk. Mi­kor láttam bámulatos hatásukat, fiamon is próbát tettem velük s inar azon is észreve- vehetö a hatás, ö  még szedi a pilulákat s én remenynyel varom az eredméuyt. Kapható minden gyógyszertárban, valamint a magyar­
országi tőraktárban, Török József gyógysze­résznél, Budapest, Király-utca 12. doboza 1 Irt. 75 krert, vagy 6 doboz 9 írtért.

vásárolna be az ő számukra is és e célra átadtak neki 130 koronát. Délután Házmán visszajött s meghozta a bevásárolt cikkeket s haza akart menni, de nem mehetett, mert Róth Antal a lovak istrángját levette, sőt Róth Antalné egy könyvecskét Í3 kivett Páz- man zsebéből, melyben tiz forint volt. Rőthék ugyanis azt állítják, hogy nekik abból az át­adott 130 koronából még 10 korona 4 fillér visszajárt s Pazmánt azért nem engedték odabb állani, mert a járulékot nem akarta visszafizetni. Rőthék e vallomása a főtárgya­láson beigazolást nyert, a miért is a kir. tör­vényszék Róth Antalt a nejét a zsarolás vét­ségének vádja alól (elmentette s az eljárást ellenük beszüntette.§ Megszűnt csőd. A pécsi kir. törvény­szék, mint csődbíróság közhírré teszi, hogy a 
Mezey Mór ellen elrendelt csődöt a csődtör­vény 189 § a alapján megszüntette§ Visszavont vád. Léhner János ke­reskedő, pécsi lakósnál, mint segéd működött 
Grünbaum  Alaiár, a ki a folyó év február, március és április havában jogtalanul eltulaj­donított egyetmast az üzletből. így zsebrevá* gott hét körönt hatvan fillért, tiz darab rega- litász szivart, hölgy cigárettát, Wertheim szek­rény kulcsot, majd meg húsz korona kész­pénzt. Lehner észrevette s segédjét feljelen­tette. Idők folyamin azonban ugylátszik gbocsájtott Grünbaum Aladárnak, legalább erre mutat az a körülmény, hogy a főtárgya­láson visszavonta a vádit, mire természetesen a kir. törvényszék megszüntette az eljárást.

Művészet, irodalom.Q  Hangverseny. A somogymegyei köz­ségi jegyzők nyugdíj-alapja javara Balaton- Foiüvaron folyó ho 29 en hangverseny lesz, melyeu résztvesz Bíaha  Lujza is, ki most Ba- laton-Füreden nyarai.0  Á szinészegyesület uj alapszabá­lyai. Most érkeztek le a belügyminisztérium­tól az országos szinészegyesület tanácsához a jóváhagyott uj alapszabályok. A színészek közgyűlése által megszavazott alapszabályokon a miniszter semmit jsem változtatott, mind­össze azt a kikötést tette, hogy oly nagyobb társulatoknál, melyek az operát rendszeresen kultivalják, az igazgatónak eselről-esetre megengedi a karszemélyzetnek nem egyesületi tagokból való kiegészítését. A szineszegye- suletnek, mint értesülünk, az uj alapszabályok jóváhagyása után legelső terve az, h >gy szi- nésziskolat állít. Rengeteg sok a szinésziskola, melyekben nagyreszt minden tehetség nélküli jelentkezőt fölvesznek, aki fizet. így a vidéki Bzineszetet evek óta oly elemek árasztják el, melyek a művészét helyett a személyi érde­kek oltárán áldoznak. A egyesület oly szinész- iskulát akar szervezni, mely csak kiváló te­hetsegeket nevel s első sorban az lesz a b2mésziskola föladata, hogy a karénekesekben Mutatkozó nagy hiányt pótolja jó karszemély- *et kiképzésével.

T a n U g y

f  orvenykezés.§ Szentesített törvények. A hivatalos lap tegnapi száma közli a szentesitési zára­ikkal ellátva a taiálináuyuk, védjegyek és mustrák tárgyában Spanyolországgal kötött egyezmény becikkelyezéserul és a kúriai bi- tttskodasrol szóló törvény 98. § a hatályának kilerjeszteserol szóló törvényjavaslatokat. A két törvénycikk az Országos Törvénytárban mint*'•*00: XXI. és 1900: XXII. törvénycikk hir- uettetett ki.§ /súrolás. Pálm án  István, bodolyai ■‘ •‘US öepaiiaszoila Róth Antal és neje ugyan- 0 a\dió lakosokat zsarolás vétségéért. Uazinán uO*uis a múlt év augusztus 26-án Mohácsra ütem kocsijával, mikor is Bólhek kértek, hogy

)( A pécsi püspök a tanítókért. Hetyey Sámuel pécsi inegyes püspök löbb tettéből kiviláglik, hogy szivén hordja egyházmegyéje tanítóinak ügyét. A löpásztor legutóbb kiadott püspöki körlevelében is erről lesz tanúságot, midőn elrendeli, hogy az iskolaszékek és is­kolát lentartó hatóságok az osztályúmtól ál­lasokat az 1893. évi 38. t. c. 1. § a ér­telmében rendezzek és 600 korona évi kész pénz fizetés, két szoba, konyha, egy kamará­ból álló lakás, ‘/* hold kerl va#> mindezek kárpótlásául a h elyi viszonyokhoz mérten meg­felelő pénzértéket biztosítsanak A kerületi espe­reseket utasítja a püspök, hogy oly helyeken, hol a • Visita Canonica* értelmében a kintorlanitók kötelesek segédtanítókat fizetni és teljes ellátás­ban részesíteni, igyekezzenek az iskolaszék és nantortamtó között egyezséget létesíteni, mely- melynél fogva a kániortanitók a teljes ellátás kötelezettséget pénzértékben váltsák meg. Ezállal a püspök agyakon hsiy változtatást óhajtjamegszüntetni, azért hangsúlyozza, hogy a pá­lyázatokban is kiírandó, miszerint iskolai év közben az állás mással löl nem cserélhető.)( K itüntetett író. A király, mint a hi­vatalos lap közli, Ujváry Helanak, a •Népta­nítók Lapja* szerkesztőjének, a tanügy térén szerzett érdemei elismeréséül a királyi taná­csosi címet adományozta. Ujváry, a ki külön­ben főreáliskolai igazgató, régi és előkelő munkása az irodalomnak. Számos kitűnő tan­könyvet, francia nyelvtant és szótárt irt. Mint színműíró is babért szerzett. A múlt évben a •Gárdisták* című történeuni vigjátéka a Nem­zeti színházban, »Vlidász király* cimü ope­rettje pedig a Népszínházban aratott nagysikert.

▼ette qöüI Pasadén iban. Érdekes ennek a házaságngk az előzménye. Murat herceg 16 éved korában részt vett a krimhaborub&a ea később belépett a hollandi hadseregbe, a hol szoros barátságot kötött Sheltema kapitány­nyal és feleségével. Később Murat herceg Amerikába ment és politikai okokból a Char­les F. Diss nevet vette föl, a mely név alatt már tizennégy év óta él Pasadena városában, mint zongora- éa énektanár. Nemrégiben a Sheltema család is Pasadenábi költözött és a herceg beleszeretett itjukori barátja leányába. Megkérte kezet és a leány igent mon lőtt. Az esküvő nagy fényoyel ment végbe a pa^aienai Szent-Hernat templomban.
— S z é p s é g e k  b a n k e t t je . Pária bisonyos köreiben sokat beszélnek most arról a » Beauty- Dinner*-ről, melyet Harry Kim­ball Thaw amerikai milliomos a napokban adóit. A pazar yankee Paris legszebb 100 hölgyet hívta meg eoedre, melynek költsége a 25,000 frankot meghaladta. Tnawaak nem ez volt az első eredeti g>ndolala; a hol meg­fordul, pedig egyik tőszenvedélye az utazás, mindenütt sokat beszéltet magáról. Parisban az az eszméje támadt, hogy a világváros leghíresebb szépségeit gyűjti össze lakom.ira.A fényes banketten megjelent többek közt Liamade Pougy, La belle Otero, Cles de Mó­rodé, Yvoiine de Treville, di Rozario stb. stb. egyszóval Páris leghíresebb színpadi és »breth« szépségéi, nemkülönben a * legelőkelőbb* tél- világi höigyed is. A párját ritkító ebéd a Cbamps Liysóes legelőkelőbb vendéglőjében lolyt le, hol egész Európában a legdrágábban lehet étkezni. A híres vendéglőt a cár egy­kori fuszakacsa alapította A mi ritka drága ételt és italt egy híres vendéglős ratimrozott elméje kigondolhat, az itt mind dúsan képvi­selve volt. A »Beauty Dinner* mindegyik ven­dege drága ékszert talált szalvétajábin emlék gyanánt. Diau de Pougy, kinek szépségét már a leghíresebb szobrászok, festők és költők megörökítették, ült a házi ur jobbján, a míg Oteró asszony, a híres spanyol táncosnő, ki vagyont érő ékszereivel díszítve jelent meg, a pazar yankee baloldalán foglalt helyet. A ze­nét a Pánsban most aunyira kedvelt Rigó­fele ciganyzeuekar szolgáltatta, melynek tü­zes nagyar nótái a » százszor szép* hölgye­ket elbájoltak. K zenekar most kincseket ke- játékaval a francia fuvarosban.

Közgazdaság.□  Állatkiviteli tilalom . Az ausztriai kormány tilalma folytán a sertéseknek a ser- 
tésvész behurcolása miatt Ausztriába való be­vitele tilos tíaranyavármegye pécsi, siklósi 
és mentionna járásaiból ; továbbá Somogy-

a r r a

Séta a világ körül.Pécs, julius hó 20.— E * y  M a r a t  b e r c e »  h á a a » -  s á ir a  San-Franciscóból írják, hogy Murai Ágoston Frigyes Henrik herceg a k. nem reg töltötte be 62-ik évét, a napokban megtiázaso- dott A 23 éves Sheltema Júlia kisasszonyt

vármegye barcsi, csurgói, kaposvári, marcalii, nagyatádi és szigetvári járásaiból es Kapos­vár városból ; végül Tolnamegye dombóvári, simoutornyai, völgységi és tamásii járásaiból. 
Sertésorbánc miatt tilos a bevitel Tol.amegye dunalöldvári járásából is.□  Váiuilloték a jövtf hóra. A vám illetékeknek ezüstben történő fizetésénél vagy biztosításánál a törvény értelmében szedendő aranyarkelet-pótlek 1900. évi augusztus bóra huszonegy (21) százalékban állapíttatott meg.□  Állatjárványok. Megyénkben a leg­újabb statisztmai kimutaiasok szerint a követ­kező allatjárvanyok uralkodnak : Léplene : mohácsi j. Doboka 2 u , Görcsöny 1 u. Ve­szettség : baranyavari j. Csuza l u., mohácsi j. Lancsuk 1 u., Mohács 1 u., Nemet-Boly 1 u., pécsváradi j. Kéinend 1. u. Takonykor és bőriéreg : baranyavari j. Magyar-Bóly 1 u., pécsi j . Szőkéd 1 u., siklósi j VejU 1. u. Ser- tésorbánc : barauyavári j. Karancs 8 u., pécsi j . Beivárd 32 u., Hasságy 5 u., Nagy-Budmér
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32 u., pécsváradi j. Vémónd 18 u., siklósi j. Bisse 16 u., Csarnota 21 u. Sertésvész : pécsi j .  Hird 8 u., Patacs 6 u., pécsváradi j. Ber­kesé 9. u , Bozsok 13 u., Hidas 21 u., Ké- kesd 2 a., Várkony 4. u., siklósi j. Matty 20 u., Siklós 23 u., Tapolca 2 udvarban. Somogy* 
megyében veszettség 1 járásban, 1 községben.1 udvarban ; bőrféreg 1 járásban, 1 község­ben, 1 udvarban ; rühkór 1 járásban, 1 köz­ségben, 1 udvarban és sertésvész 7 járásban, 24 községben, 100 udvarban lépett fel. Tol- 
namegyében lépfene 2 járásban, 2 községben,2 udvarban; veszettség 3 járásban, 5 köz­ségben, 5 udvarban ; bőríéreg 2 járásban, 2 községben, 2 udvarban ; rühkór 1 járásban, 1 községben, 1 udvarban ; sertésorbánc 2 járás­ban, 4 községben, 47 udvarban és sertésvész 6 járásban, 19 községben, 91 udvarban ural­kodik jelenleg. Pécsett állatjárvány nem for­dult elő.

eg IS

T Á V I R A T O K .
— A kilencszá*éves jub i­

leum. (A .Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A » B u d . T u d ósító it közli szósze­rinti szövegét a kormány által a kilenc- százéves magyar katholikus ünnepre vo­natkozólag kiadott rendeletnek. Ez — úgymond — egészen m ás, mint a .M a­gyarság* apokrif rendelet*. A ki ebben különbséget nem lát, — azon nem lehet segiteui.
— Magyar ifjak diadala 

Páriában. (A .Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Párisban az olimpiai versenyen ismét győztes lett öt magyar ifjú.
— A  khinai háború. (A .P é ­csi Figyelő* eredeti távirata.) A Shan- ghaiba folyton érkeznek fegyveres khinaiak. A .Times* szerint az oroszokat a bexe- rek Vantaiból kiszoritottak. Most Nincs- vangban gyülekeztek H a t szá z b o xer elesett.Tiencsinben kétezer khinai katona és boxer körülfogott a pályaudvar előtt egy századot. Csak szuronyrohatnmal tudtak — ve>zt*ség után —  kimenekülni.

L iu , nangkingi alkiralyt, az idegenek barátját, Pekingbe hívták.

Hir szerint Juanst santungi kor­mányzó, a legbefolyásosabb ember seregei
m egver tik  Tuan csapatait.A „Times‘ -nek Írják Shanghaiból, hogy ha a segítő csapatok nem teszik le­hetővé a nemzetközieknek az offenzívat, a déli tartományokban teljes mérvben kitúr a lázadás, mely már Kiugeziben '•ezdődött.Londonba táviratozzák » D a tly  
press*-nek Shanghaiból : Egy tekintélyes khinai kereskedő, ki julius 17-én Peking- ből Shanghaiba érkezett s az idegenek bor­zasztó lemészárlásának szemtanrja volt, a következő részleteket mondta el :— Láttam, a mint egy boxer csapat európai asszonyokat a z u tcá ra  h u rcolta  

ott levetkőztette és darabokra kaszabolta. j Ruhájukat a nép közé hajították, mely győzelmi orditassal elrohant. Nóhányau az asszonyok közül már meg voltak halva, mert fé r jü k  vagy apjuk m ár előbb a g y o n ­
lőtte őket, nehogy élve kerüljenek a fene­vadak kezébe. Láttam, a mint a khinai 
katonák a z  eu ró p a i gyerm ekek holttestét 
kardhegyekéin hordták k ö rü l. Mas katonák 
célbavették ezeket a z apró holttesteket és 
rá ju k  lőttek. Peking körül háiomszázezer, kitűnő modern fegyverrel felszerelt khinai és boxer táboroz. M in d en ü tt a késhegyig  

v a ló  háborút és a z idegenek kiirtását hirdetik, j Nemcsak a szerződéses kikötőkben, hanem az ország belsejében is meg akarják ölni az összes keresztényeket. A boxer vezérek nagy dijakat tűztek ki minden fehér em bér fejere ; ezenkívül óriási zsákmányt he­lyeznek kilátásba a gyilkosoknak.

• Tekintetes
Seebényi Simon

megyei árvaszéki kiadó urnák Pécsett.Megbízása folytán van szerencsénk tisz­telettel értesíteni, hogy folyó évi julius hó 18 áu délután 3 órakor Baranyavármegye széképü­letében lévő hivatalos helyiségében Decleva 
Ferenc vármegyei tisztviselő urat felkerestük tőle az Önön elkövetett sértésért magyaráza­tot, illetve elégtételt kértünk, mely alkalommal, — dacára innak, hogy Decleva Ferenc ur ! előttünk három ízben is kijelentette, hogy sem az ön által terhére rovottakat, sem olyat, mi az ön becsületét legkevésbé is sérthetné, nem mondott —  segédeinek megnevezését Ígérte.A törvényes 24 éra leteltéig, azaz folyó évi julius hó 19-ónek délután 3 órájáig Decleva 
Ferenc ur segédeit nem neveete meg, hanem 
felszólításra ismételten kijelentette, hogy a ter­
hére rovottakat, sem pedig ahhoz hasonlót vagy 
sértőt önről sehol sem mondott.Minek folytán mi a felmerült becsület­beli ügyet az ön részéről lovagias utón befe­jezettnek nyilvánítjuk s megtisztelő megbíza­tásunkat ezennel visszaadjuk.Pécsett, 1900. julius hó 20-án.TisztelettelMajorossy Viktor s. k.

m. kir. honvédhuszár főhadnagy.Horkay Elemér s. k.
hirlapiró.

mint Szebényi Simon ur megbízottai.»

Nyilt-tór.*)
Nyilatkozat.Decleva Ferenc úrral szemben felmerült I becsületbeli ügyemben a mai napon megbízott segédeimtől a kővetkező levelet vettem :

Köszönet-nj ilvánitás.Mindazok, kik a felejthetetlen jó férj, atya, illetve rokon
LECH N ER  ANTALelhunyta alkalmából koszorúk kül­dése, részvétnyilatkozatuk s a teme­tésen való megjelenéssel mérhetlen bánatunkat enyhíteni igyekezték, fo gadják ez utón is háiás köszönelünket.Pécs, 1900. julius hó 20-án.

A  gyászoló család.
*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 

felelősséget a szerkesztőség.

Ezen rovat alatti hirdetések ára 
10 sió ig  40 fillér, — minden 

további szó 4 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK.T
I

K IS H IR D E T E S E K  elfogadtat- 
nak a kiadóhivatalban és az 

elárusító helyeken.I lLapunk egyes számai kaphatók és kishirdetések elfogadtatnak a következő helyeken :Breisucli Aranka.
(tőzsde, Irgalmasok-utcza 2. sz.)♦Grosz József.

(tőzsde, Jókai-tér.)*tíyimóthy Gyula,
(füszerkerekedes, Vásár-tér sark án.)

H abler Anna,
; tőzsde. Pécsi Takarékpénztár átellen.)*Herdlein-féle tőzsde,
tKirály-u. Lyceum-templom átellen.)*Kugler József,

(füszerkere-kedő, Makár utcza )

Léliner Béla,
(íüszerkereskedés, Korona-ven déglő.)

*Molnár Ján o s,
(fiiszerkereskedés, Király-utcza.)Közgo István,

(füszerkeresk. Bátory és Klimó-u. sark.)

Sípos Já n o s ,
(fiiszerkereskedés, Pálya-utcza.)

Özv. Tausz Vilm osné,
(dohánytőzide. Király-utcza 1. sz.

I e gsze b b  névjegyek, rneg- ™  hívók és egyéb nyomtat­ványok Taizs József könyv­nyomdájában kaphatók.Ugyanott írószerek és pa­
pírok nagy választékban raktáron tartatnak.

g ^ u p le x petro leum  lá m p á k

miatt gázviiagitás bevezetése olcsó áron eladok.Cim a kiadóhivatalban.
O ó r m e l y  pereztöl kezdve kiadó az Arpád-mcza 31. sz. alatt egy földszintes, egy szoba-, konyhából áHó utczai lakás.

deklőduk forduljanak a kiadó- hi vatalhoz.
/ ^ s e r á p k á l y h á k

Lril'lL’ nl/ikA opor
régi ala­kúak, olcsó áron eladók. Ér- W a s a l t  boltajtó, használt, 1 !) ** frtért eladó. Cim megtudhatóa kiadóhivatalban.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1900.




